
image /»ImIdZ/ n (concept) (mental picture)

obraz m; (notion) wyobrażenie n; the popu-
lar ~ of life in the north typowy obraz
życia na północy (epitome) wzór m; the ~
of the successful working mother wzór
kobiety łączącej pracę zawodową z macie-
rzyństwem (public impression) (of company,

personality) wizerunek m, image m inv TV,

Phot, Cin (picture) obraz m; visual ~ obraz;
the moving ~ ruchomy obraz (reflection)

odbicie n (likeness) podobizna f, wizeru-
nek m; God created man in his own ~
Bóg stworzył człowieka na swój obraz i po-
dobieństwo; she’s the (spitting) ~ of you!
jest podobna do ciebie jak dwie krople
wody! Literat obraz m Math obraz m

image builder n specjalist|a m, -ka f od
kreowania wizerunku publicznego

image-conscious /«ImIdZ»k#nS´s/ adj to
be ~ dbać o swój wizerunek publiczny

image maker n = image builder
image processing n Comput przetwarza-

nie n obrazów
imagery /»ImIdZ´rI/ n Literat (use of figurative

language) metaforyka f; style full of ~
obrazowy styl (mental pictures) obrazy m pl
(of sth czegoś) (images) wizerunki m pl

imagesetter /»ImIdZset´(r)/ n Print, Publg

naświetlarka f
imaginable /I»mQdZIn´bl/ adj [situation,

solution, danger, threat] wyobrażalny; the
funniest/most horrible thing ~ najza-
bawniejsza/najokropniejsza rzecz, jaką
można sobie wyobrazić; the best/worst
thing ~ najlepsze/najgorsze, co można
sobie wyobrazić; you’re the best Mum
~! jesteś najlepszą mamą na świecie!

imaginary /I»mQdZIn´rI, US -´nerI/ adj
(invented) [plot] zmyślony; [character,

creature, world] wymyślony (untrue) [fears,
illness] wyimaginowany, urojony (hypo-

thetical) [line, situation] teoretyczny, umowny
imaginary number n Math liczba f uro-

jona
imagination /I«mQdZI»neISn/ n (ability to

imagine) wyobraźnia f; imaginacja f liter; to
show ~ dowieść wyobraźni; to have a
fertile ~ mieć bujną wyobraźnię; in his ~
he has a friend called Robert wymyślił
sobie, że ma przyjaciela o imieniu Robert;
I’ll leave the rest to your ~ resztę
pozostawiam twojej wyobraźni; it leaves
nothing to the ~ to nie pozostawia
miejsca dla wyobraźni; to give free rein
to the ~ puszczać wodze wyobraźni; is it
my ~, or...? czy mi się tylko wydaje,
czy...?; it’s all in your ~! to ci się tylko
wydaje!; use your ~! spróbuj sobie
wyobrazić!; rusz głową! infml; not by any
stretch of the ~ could you say (that)...
choćbyś nie wiem jak wysilał swoją wy-
obraźnię, nie powiesz, że... (what is

imagined, not real) wytwór m wyobraźni,
urojenie n; it was only or nothing but
~ tak się tylko zdawało, to był tylko
wytwór wyobraźni

imaginative /I»mQdZIn´tIv, US -´neItIv/
adj (having imagination) [artist, writer]
obdarzony wyobraźnią, pełen polotu; [child]
z bujną wyobraźnią, o bujnej wyobraźni;
(showing imagination) [film, design, writing]
świadczący o wyobraźni autora; [book]

napisany z polotem; [interpretation] pełen
inwencji twórczej (inventive) [inventor,
device, solution, approach] pomysłowy

imaginatively /I»mQdZIn´tIvlI,

US -´neItIvlI/ adv (with imagination) [decor-
ated, performed] z fantazją; [written] z po-
lotem (inventively) [devised, solved] pomys-
łowo

imaginativeness /I»mQdZIn´tIvnIs, US

-´neItIvnIs/ n (vivid imagination) (of child)

bujna wyobraźnia f; (of artist) polot m
(inventiveness) (of device, solution) pomysło-

wość f; (of person, mind) inwencja f, pomysło-
wość f

imagine /I»mQdZIn/ vt (picture, visualize)

wyobra|zić, -żać sobie [object, situation,
scenario]; to ~ that... wyobrażać sobie,
że...; to ~ sb doing sth wyobrażać sobie,
jak ktoś robi coś; I can’t ~ her travelling
alone nie wyobrażam sobie, żeby mogła
podróżować samotnie; I can’t ~ her
liking that, I can’t ~ (that) she liked
that nie wyobrażam sobie, żeby mogło to
się jej podobać; I ~ myself flying
wyobrażam sobie, że latam; it’s difficult
to ~ being king/rich trudno sobie
wyobrazić, że się jest królem/bogatym; I
can’t ~ (myself) saying that nie wyob-
rażam sobie, żebym mógł coś takiego
powiedzieć; to ~ how/what/why wyob-
rażać sobie jak/co/dlaczego; you can well
/you can’t ~ the trouble I’ve had łatwo
możesz sobie wyobrazić/nie wyobrażasz
sobie, jakie miałem kłopoty; I can ~ only
too well doskonale (to) sobie wyobrażam;
just ~!, just ~ that! pomyśl tylko!; just
~ my surprise when... wyobraź sobie
moje zaskoczenie, kiedy...; you can just ~
how I felt możesz sobie wyobrazić, jak się
czułem (fancy, believe wrongly) wyobrażać
sobie (that... że...); don’t ~ you’ll get
away with it! nie wyobrażaj sobie, że ci to
ujdzie na sucho!; surely you don’t ~
that...? chyba nie myślisz or nie wydaje ci
się, że...; you must have ~d it chyba ci
się przywidziało; you’re imagining it!
wydaje ci się! (suppose, think) przypuszczać
(that... że...); I ~ he’s still alive przy-
puszczam, że on jeszcze żyje; he’s dead, I
~ zdaje się, że on nie żyje; I ~ so tak mi
się zdaje; I always ~d (that) they were
married zawsze mi się zdawało, że są
małżeństwem; you would ~ he’d be
more cautious można by się spodziewać,
że będzie bardziej ostrożny; who would
~? któż by przypuszczał?

imaging /»ImIdZIN/ n Comput, Med obrazo-
wanie n

imaginings /I»mQdZInINz/ npl wytwory
m pl wyobraźni, wyobrażenia n pl; never
in my worst ~ nawet w najgorszych snach

imam /I»mA˘m/ n Relig imam m
imbalance /«Im»bQl´ns/ n brak m równo-

wagi (between sth and sth pomiędzy
czymś a czymś); to correct an ~ przy-
wrócić równowagę; trade ~ Econ ujemny
bilans handlowy; hormonal ~ Med zabu-
rzenie równowagi hormonalnej

imbecile /»Imb´si˘l, US -sl/ I n Med arch

imbecyl m infml debil m, -ka f, imbecyl m,
kretyn m, -ka f infml

II adj Med arch [child, person] imbecylny;

[smile, grimace, behaviour] imbecylowaty
infml [action, laugh, grin, remark, behav-

iour] idiotyczny, debilny
imbecility /«Imb´»sIl´tI/ n Med arch

imbecylizm m infml debilizm m, krety-
nizm m infml

imbibe /Im»baIb/ I vt fml (drink) pić; we
were imbibing the local wine raczyliś-
my się tutejszym winem (delight in)

upajać się (czymś) [fresh air, sunshine]
(take in) chłonąć [knowledge, propaganda]

II vi infml hum (tipple) popijać, lubić wypić
infml

imbroglio /Im»br´UlI´U/ n (pl ~s) (state of

confusion) powikłanie n; (situation) zagmatwana
sytuacja f

imbue /Im»bju˘/ I vt wp|oić, -ajać (komuś)
[person] (with sth coś); przep|oić, -ajać
[words, constitution] (with sth czymś)
II imbued pp adj ~d with sth [person]
przepełniony czymś; [letter, words] przepo-
jony czymś

IMF n = International Monetary Fund
MFW m inv

imitable /»ImIt´bl/ adj (capable of being

followed) [achievement, mannerism] możliwy
do naśladowania; (worth following) [person,
behaviour] godny naśladowania (capable

of being imitated) [product, signature] łatwy do
podrobienia

imitate /»ImIteIt/ vt naśladować [person];
imitować, naśladować [sound]; imitować
[product]; (maliciously) przedrzeźniać [person];
(in order to deceive) podr|obić, -abiać [hand-
writing, painting]; to ~ sb to the life
znakomicie naśladować or imitować kogoś;
to ~ a cock crowing naśladować pianie
koguta; art ~s life sztuka naśladuje
rzeczywistość

imitation /«ImI»teISn/ I n (practice)

naśladownictwo n; Art imitatorstwo n; (act,

instance) naśladowanie n; to learn by ~
uczyć się przez naśladowanie; in ~ of sb
/sth [do sth] naśladując kogoś/coś; [de-
signed] na wzór kogoś/czegoś; to do an ~
of sb/sth imitować or naśladować kogoś
/coś (copy, counterfeit) imitacja f (of sth
czegoś)
II adj [plant, snow, jewellery, pearl, marble]
sztuczny; ~ fur/leather imitacja futra
/skóry; ~ fur coat sztuczne futro; ~ gold
imitacja złota

IDIOMS: ~ is the sincerest form of
flattery naśladownictwo jest wyrazem
najwyższego uznania

imitative /»ImIt´tIv, US -teItIv/ adj [person,
style] nieoryginalny; [idea] wtórny; [sound,
art] imitatorski; [talent, powers] naśladow-
czy; [word] (onomatopoeic) dźwiękonaśladow-
czy; ~ of sb/sth naśladujący kogoś/coś;
the ~ arts sztuki plastyczne (malarstwo i
rzeźba)

imitator /»ImIteIt´(r)/ n naśladow|ca m,
-czyni f, imitator m, -ka f

immaculate /I»mQkjUl´t/ adj (clean, tidy)

[clothes, room] nieskazitelnie czysty; she
looked ~ wyglądała jak z igły; to keep
sth ~ utrzymywać coś w nieskazitelnej
czystości (flawless) [manners] nieskazitelny
[conduct] nienaganny; [performance, technique,
typing] znakomity, bezbłędny; ~ condition
(in advertisement) stan idealny (pure, unblem-

image 588 immaculate


